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 CHF 

 ENTREES | STARTERS  pte | gde 

 Soupe de poisson blanc au safran |  Saffron white fish  soup  12 | 18 
 Servie avec pain toasté et herbes fraîches 
 Served with roasted toast and fresh herbs 

 Risotto du jour |  Risotto of the day  14 | 21 

 Ratatouille gratinée au fromage | Ratatouille gratinated with cheese  14 | 21 
 Toast Skagen  16  | 24 
 Salade de crevettes suédoise, aneth, mayo, laitue, pain grillé 
 Swedish shrimp salad, dill, mayo, lettuce & toast 
 Assiette valaisanne  | Valaisanne plate  15 | 29 
 Viande séchée, lard sec, jambon cru, saucisse et fromage du Valais, cornichons & pain seigle 
 Cured meat, dry lard, raw ham and sausage with Valais cheese, pickles & rye bread 
 Tartare de cerf | Deer  tartar  18 | 34 
 Oignon blanc mariné, pommes de terre croustillantes et parmesan 
 Pickled silver onion, crispy potatoes and parmesan 

 SALADES | SALADS 
 Salade verte | green salad  5 | 9 

 Salade mêlée | Mixed salade  7 | 13 

 PLATS | MAIN 
 Les boulettes de viande à la Suédoise |  Swedish meatballs  25 
 Sauce brune au Porto, purée de pommes de terre, airelles, concombres au vinaigre 
 Brown Porto wine sauce and mashed potatoes, lingonberries and pickled cucumbers 

 Le burger de la Poste |  The Post’burger  28 
 160g de viande, sauce paprika, salade et Raclette, servi avec  des frites 
 160g burger, paprika sauce, salad and Raclette cheese, served with french fries 
 Le Legend burger |  The Legend burger  32 
 200g de viande, sauce BBQ, salade verte, salade de chou, tomates, oignons frits, 
 Raclette et Cheddar, servi avec  des frites 
 200g burger, BBQ sauce, green and coleslaw salad, tomato, fried silver onions, 
 Raclette and Cheddar cheese, served with french fries 
 Salade d’hiver |  Winter salad  29 
 (Servie chaude) chou braisé à la gremolata et au Parmesan 
 (Served warm) fried off cabbage with gremolata and Parmesan 

 Le Coq au vin |  The Coq au vin  30 
 Sauce au vin rouge, purée de pommes de terre, champignons, carottes et lard 
 Red wine sky sauce and mashed potatoes, mushrooms, carrots and bacon 

 Le plat cuisson basse température du moment |  Slow  roasted of the day  32 

 Fondue bédjuasse (dès 2 personnes)  26 p/p 
 Raclette, Gruyère, Vacherin fribourgeois 

 Fondue épicée (dès 2 personnes)  27 p/p 
 Raclette, Gruyère, Vacherin fribourgeois, chili et poivre de Cayenne 



 PIZZAS  CHF 

 Margarita  19 
 Tomate, mozzarella, basilic 
 Tomato, mozzarella, basil 

 Diablo  22 
 Pepperoni, tomates, chili, mozzarella 
 Pepperoni, tomatoes, chile, mozzarella 

 Carlito  22 
 Mozzarella, jambon cuit 
 Mozzarella, ham 

 Capriciosa  25 
 Jambon Serrano, champignons, tomates, mozzarella, oignon 
 Serrano ham, mushrooms, tomatoes, mozzarella, onion 

 3 Fromaggio  25 
 Mozzarella, Raclette, chèvre 
 Mozzarella, Raclette, goat cheese 

 Heni  26 
 Fromage de chèvre, poires, roquette, noix 
 Goat cheese, pears, rucola salade, nuts 

 La spéciale |  The special  26 
 Demandez les ingrédients du jour à notre équipe 
 Ask the team for the ingredients of the day 

 ENFANTS (jusqu’à 12 ans) | KIDS (up to 12 years old) 
 Nuggets de poulet |  chicken nuggets  9 
 Servi avec des frites 
 Served with french fries 
 Le burger Junior | The Junior burger  13 
 Servi avec des frites et sauce maison paprika 
 Served with fre  nch fries and paprika dip 
 Les boulettes de viande à la Suédoise |  Swedish meatballs  13 
 Sauce crémeuse, purée de pommes de terre, airelles, concombres au vinaigre 
 Brown sauce and mashed potatoes, lingonberries and pickled cucumbers 

 Les mini pizzas | The mini pizzas 
 Margarita  9 
 Diablo  11 
 Carlito  11 
 Capriciosa  12 

 Pour toute allergie ou pour les plats végétariens, merci de vous adresser à notre équipe de service. 
 For information about allergies or for vegetarian meals, please ask our service team. 
 Origine de nos viandes : Suisse, Irlande - Poissons : Hollande 
 Origin of our meat : Switzerland , Ireland  - Fishes : Nederlands 



 DESSERTS  CHF 
 Votre saveur de glace préférée |  Your favorite ice  cream flavour  6 | 9 
 Le Kladdkaka |  Swedish Kladdkaka  11 
 Gâteau au chocolat suédois, glace vanille 
 Swedish chocolate, vanilla ice cream 

 Crème brûlée  11 
 Servie avec sorbet framboise 
 Served with raspberry sorbet 

 Pavlova  11 
 Meringue, crème chantilly, boule de glace vanille, fraises et framboises 
 Meringue, whipped cream, vanilla ice cream, strawberries and raspberries 

 Panna Cotta  11 
 Avec fromage blanc au fruit de la passion 
 With passion fruit curd 

 Le sorbet Valaisan  11 
 Sorbet abricot arrosé d’Abricotine 
 Apricot sorbet drizzled with Apricotine 

 Le sorbet William  11 
 Sorbet poire William arrosé de Williamine 
 William pear sorbet drizzled with Williamine 

 Le sorbet Prosecco à la vodka | The  Prosecco vodka  sorbet  12 
 Sorbet citron arrosé au Prosecco et à la vodka 
 Lemon sorbet drizzled with Prosecco and vodka 

 Nos prix s’entendent en francs suisses, TVA 7.7% et service inclus 

 Pour toutes allergies, merci de vous adresser à notre équipe de service. 
 For information about allergies, please ask our service team. 


